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KIVITEL

ALKALMAZÁS, ILLESZTHETŐSÉG
Az LR és JTU termosztátok légtechnikai rendszerek hőmérséklet szabályozó, vagy korlátozó termosztátjaként 
használatosak. Védelmi célra (pl. elektromos fűtés biztonsági termosztát) a belső állítású változatot javasoljuk, 
ahol a kívánt kapcsolási hőmérséklet beállítása a fedél eltávolítása után hozzáférhető beállító gombbal történik.

MŰKÖDÉSI ELV
Növekvő hőmérséklet hatására a kapilláris csőben lévő folyadék térfogata megnő és egy membránon keresztül a 
beállított rugóelőfeszítésnél kapcsolja a mikrokapcsolót. 

MŰSZAKI ADATOK
LR 80
Mikrokapcsoló: Egypólusú váltóérintkező
Érintkező terhelhetősége: 10 A (3 A induktív), 230 VA
Időállandó: Kb. 1 perc
Anyag: Ház alsórész: alumínium

Ház felsőrész: műanyag
Érzékelő patron: vörösréz

Védettség: IP43 (opció: IP54)
Érzékelő megengedett hőmérséklet: Max. skálaérték + a beállítási tartomány 15 %-a
Megengedett fejhőmérséklet: Max. 80 °C
Tömeg: Kb. 0,5 kg

JTU
Mikrokapcsoló: 1 mikrokapcsoló (potenciálmentes) 
Érintkező terhelhetősége: 15 A (8 A induktív), 24-25 V AC 
Érzékelő patron anyaga: Vörösréz 
Védettség: IP40 
Érzékelő megengedett hőmérséklet 200 °C
Környezeti hőmérséklet: -15…+80 °C
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Méretek:

Elektromos bekötési rajz:

* TR = hőmérséklet kontroller, TW =  hőmérséklet monitor, TB = hőfokkorlátozó  (kézi újraindítás lehűlés után, 
min. 8 k)
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Rod thermostat for use as ventilation control LR 80
Capillary system – TÜV-tested

Technical data Application

Switching capacity: 15 (8) A, 24–250 V ~,

min. 150 mA at 24 V ~

Specially suited for supply air moni-

toring purposes in the ventilation-

engineering fi eld or as limiter for the 

limitation of temperatures developed 

by electrical coil heating systems.

The protective spiral is included in 

the scope of the delivery.

For the ordering of SWK spare 

 spirals, please choose from the 

types listed on page 182.

Contact: 1 microswitch as potential-free

changeover contact

Ambient temperature: - 20 … + 55 °C

Degree of protection: IP 43 (optional: IP 54)

Protection class: I

Sensor: liquid fi lled sensing element made of Cu

Protective spiral: nickel-plated steel

Max. sensor temperature: end-scale value + 15 %

Colour: grey (bottom part RAL 7016,

upper part RAL 7035)

TÜV type test acc. to DIN EN 14597

Type Item No. Control

range

Switching 

difference (approx.)

Length of pro-

tective spiral

Equipment* PG

LR 80.003-1 C 1801800 0 … 35 °C 1 K 120 mm external setting / TR B

LR 80.108-1 C 1801801 0 … 35 °C 1 K 120 mm internal setting / TW B

LR 80.109-1 C 1801810 0 … 35 °C 1 K 200 mm internal setting / TW B

LR 80.027-5 C 1801806 0 … 70 °C 5 K 100 mm external setting / TR B

LR 80.035-2 C 1801824 0 … 70 °C 2 K 100 mm external setting / TR B

LR 80.028-2 C 1801807 0 … 70 °C 2 K 200 mm external setting / TR B

LR 80.116-2 C 1801811 0 … 70 °C 2 K 100 mm internal setting / TW B

LR 80.029-2 C 1801816 0 … 70 °C 2 K 280 mm external setting / TR B

LR 80.120-1 C 1801812 10 … 45 °C 1 K 200 mm internal setting / TW B

LR 80.207 C 1801805 60 …  95 °C 100 mm internal setting / external reset / TB B

LR 80.203 C 1801825 95 … 130 °C 200 mm internal setting / external reset / TB B

Option: IP 54 B

* TR = Temperature controller, TW = Temperature monitor, TB = Temperature limiter (manual reset after cooling down by min. 8 K)

LR 80.108-1 LR 80. … LR 80.2..

LR 80. … LR 80. … (TR / TW) LR 80.2.. (TB)
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Duct thermostat JTU-1 … -50
Capillary system – TÜV tested

Technical data Application

Switching capacity: 15 (8) A, 24 –250 V ~,

min. 150 mA at 24 V ~

Specially suited as minimum- or 

maximum value thermostat for supply 

air control purposes or for the control 

of fans in ventilating and air conditio-

ning systems

Also suited as overheat protection 

thermostat for the application with 

electrical coil heating systems and 

direct fi red oil- or gas air heaters.

Caution: Install devices securely to 

prevent malfunction and / or sensor 

damage

Contact: 1 microswitch as potential-free 

changeover contact

Ambient temperature: - 15 … + 80 °C

Degree of protection: IP 40

Protection class: I

Sensor: liquid fi lled sensing element made of 

Cu, active on its entire length

Max. sensor temperature: 200 °C

Colour: grey

JTU-2 / -3 / -20: TÜV type test acc. to 

DIN EN 14597 except * Type test with regard 

to air heaters performed in acc. with DIN 4794

Type Item No. Range Switching difference Type ** Lenght of 

capillary

Equipment *** PG

* JTU-50 E 6100000 - 25 … + 65 °C 1.5 K TW 350 mm D

* JTU-1 E 6100012 20 … 100 °C 8 … 30 K, adjustable TW 350 mm intrinsic safety / cold protection D

JTU-2 E 6100024 20 … 100 °C external manual reset STB 350 mm intrinsic safety / cold protection D

JTU-3 E 6100036 20 … 100 °C external manual reset STB 350 mm intrinsic safety / cold and 

overheat protection

D

JTU-20 E 6100075 20 … 100 °C external manual reset STB 1250 mm intrinsic safety / cold protection D

* JTU-5 E 6100048 60 … 140 °C 8 … 30 K, adjustable TW 350 mm D

* JTU-6 E 6100051 60 … 140 °C external manual reset TB 350 mm D

**  TW = Temperature monitor, STB = Safety temperature limiter, TB = Temperature limiter

***  Intrinsic safety / cold protection: The devices are fail-safe, scilicet the burner is deactivated in the event the medium fi lled into the sensors leaks out 

or escapes, such as in the case of a sensor breakdown. The devices are, by reason of the fact that the minus temperatures do induce a reduction of 

the volume of the fi lled medium, which in turn results in the same effect as in the event of a sensor breakdown (leakage or loss of medium) adjusted 

by means of a so-called “cold screw” in such manner that the deactivation of the burner is triggered only at temperatures below –15 °C. Their reacti-

vation can be effected only at temperatures above approx. –5 °C by actuating the manual reset key.

 Overheat protection: The device protects against uncontrolled overheating that, for example, can be caused by heat build-ups or through the 

creeping loss of the medium fi lled into the capillary tube in the event of invisible damages to the sensor or the capillary tube, etc. The safety solder in 

the sensor fuses upon the attaining of a temperature of 220 °C to the result that the device deactivates, initiated through the loss of the medium fi lled 

into the capillary tube, the burner towards the safe side. Once this has happened, the burner can no longer be reactivated. The device can no longer 

be used then. Once this has happened, the used up device serves for proof only that an excess temperature of at least 220 °C was present.

JTU-20 JTU

JTU-50 / -1 / -5 JTU-2 / -3 / -20 / -6Catalogue 2009/2010 | Page 82

Rod thermostat for use as ventilation control LR 80
Capillary system – TÜV-tested

Technical data Application

Switching capacity: 15 (8) A, 24–250 V ~,

min. 150 mA at 24 V ~

Specially suited for supply air moni-

toring purposes in the ventilation-

engineering fi eld or as limiter for the 

limitation of temperatures developed 

by electrical coil heating systems.

The protective spiral is included in 

the scope of the delivery.

For the ordering of SWK spare 

 spirals, please choose from the 

types listed on page 182.

Contact: 1 microswitch as potential-free

changeover contact

Ambient temperature: - 20 … + 55 °C

Degree of protection: IP 43 (optional: IP 54)

Protection class: I

Sensor: liquid fi lled sensing element made of Cu

Protective spiral: nickel-plated steel

Max. sensor temperature: end-scale value + 15 %

Colour: grey (bottom part RAL 7016,

upper part RAL 7035)

TÜV type test acc. to DIN EN 14597

Type Item No. Control

range

Switching 

difference (approx.)

Length of pro-

tective spiral

Equipment* PG

LR 80.003-1 C 1801800 0 … 35 °C 1 K 120 mm external setting / TR B

LR 80.108-1 C 1801801 0 … 35 °C 1 K 120 mm internal setting / TW B

LR 80.109-1 C 1801810 0 … 35 °C 1 K 200 mm internal setting / TW B

LR 80.027-5 C 1801806 0 … 70 °C 5 K 100 mm external setting / TR B

LR 80.035-2 C 1801824 0 … 70 °C 2 K 100 mm external setting / TR B

LR 80.028-2 C 1801807 0 … 70 °C 2 K 200 mm external setting / TR B

LR 80.116-2 C 1801811 0 … 70 °C 2 K 100 mm internal setting / TW B

LR 80.029-2 C 1801816 0 … 70 °C 2 K 280 mm external setting / TR B

LR 80.120-1 C 1801812 10 … 45 °C 1 K 200 mm internal setting / TW B

LR 80.207 C 1801805 60 …  95 °C 100 mm internal setting / external reset / TB B

LR 80.203 C 1801825 95 … 130 °C 200 mm internal setting / external reset / TB B

Option: IP 54 B

* TR = Temperature controller, TW = Temperature monitor, TB = Temperature limiter (manual reset after cooling down by min. 8 K)

LR 80.108-1 LR 80. … LR 80.2..

LR 80. … LR 80. … (TR / TW) LR 80.2.. (TB)

1–piros
2–kék
3–fehér

1-2=fűtés
1-3=hűtés
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Rod thermostat for use as ventilation control LR 80
Capillary system – TÜV-tested

Technical data Application

Switching capacity: 15 (8) A, 24–250 V ~,

min. 150 mA at 24 V ~

Specially suited for supply air moni-

toring purposes in the ventilation-

engineering fi eld or as limiter for the 

limitation of temperatures developed 

by electrical coil heating systems.

The protective spiral is included in 

the scope of the delivery.

For the ordering of SWK spare 

 spirals, please choose from the 

types listed on page 182.

Contact: 1 microswitch as potential-free

changeover contact

Ambient temperature: - 20 … + 55 °C

Degree of protection: IP 43 (optional: IP 54)

Protection class: I

Sensor: liquid fi lled sensing element made of Cu

Protective spiral: nickel-plated steel

Max. sensor temperature: end-scale value + 15 %

Colour: grey (bottom part RAL 7016,

upper part RAL 7035)

TÜV type test acc. to DIN EN 14597

Type Item No. Control

range

Switching 

difference (approx.)

Length of pro-

tective spiral

Equipment* PG

LR 80.003-1 C 1801800 0 … 35 °C 1 K 120 mm external setting / TR B

LR 80.108-1 C 1801801 0 … 35 °C 1 K 120 mm internal setting / TW B

LR 80.109-1 C 1801810 0 … 35 °C 1 K 200 mm internal setting / TW B

LR 80.027-5 C 1801806 0 … 70 °C 5 K 100 mm external setting / TR B

LR 80.035-2 C 1801824 0 … 70 °C 2 K 100 mm external setting / TR B

LR 80.028-2 C 1801807 0 … 70 °C 2 K 200 mm external setting / TR B

LR 80.116-2 C 1801811 0 … 70 °C 2 K 100 mm internal setting / TW B

LR 80.029-2 C 1801816 0 … 70 °C 2 K 280 mm external setting / TR B

LR 80.120-1 C 1801812 10 … 45 °C 1 K 200 mm internal setting / TW B

LR 80.207 C 1801805 60 …  95 °C 100 mm internal setting / external reset / TB B

LR 80.203 C 1801825 95 … 130 °C 200 mm internal setting / external reset / TB B

Option: IP 54 B

* TR = Temperature controller, TW = Temperature monitor, TB = Temperature limiter (manual reset after cooling down by min. 8 K)

LR 80.108-1 LR 80. … LR 80.2..

LR 80. … LR 80. … (TR / TW) LR 80.2.. (TB)

Hűtés Fűtés Hűtés Fűtés
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Duct thermostat JTU-1 … -50
Capillary system – TÜV tested

Technical data Application

Switching capacity: 15 (8) A, 24 –250 V ~,

min. 150 mA at 24 V ~

Specially suited as minimum- or 

maximum value thermostat for supply 

air control purposes or for the control 

of fans in ventilating and air conditio-

ning systems

Also suited as overheat protection 

thermostat for the application with 

electrical coil heating systems and 

direct fi red oil- or gas air heaters.

Caution: Install devices securely to 

prevent malfunction and / or sensor 

damage

Contact: 1 microswitch as potential-free 

changeover contact

Ambient temperature: - 15 … + 80 °C

Degree of protection: IP 40

Protection class: I

Sensor: liquid fi lled sensing element made of 

Cu, active on its entire length

Max. sensor temperature: 200 °C

Colour: grey

JTU-2 / -3 / -20: TÜV type test acc. to 

DIN EN 14597 except * Type test with regard 

to air heaters performed in acc. with DIN 4794

Type Item No. Range Switching difference Type ** Lenght of 

capillary

Equipment *** PG

* JTU-50 E 6100000 - 25 … + 65 °C 1.5 K TW 350 mm D

* JTU-1 E 6100012 20 … 100 °C 8 … 30 K, adjustable TW 350 mm intrinsic safety / cold protection D

JTU-2 E 6100024 20 … 100 °C external manual reset STB 350 mm intrinsic safety / cold protection D

JTU-3 E 6100036 20 … 100 °C external manual reset STB 350 mm intrinsic safety / cold and 

overheat protection

D

JTU-20 E 6100075 20 … 100 °C external manual reset STB 1250 mm intrinsic safety / cold protection D

* JTU-5 E 6100048 60 … 140 °C 8 … 30 K, adjustable TW 350 mm D

* JTU-6 E 6100051 60 … 140 °C external manual reset TB 350 mm D

**  TW = Temperature monitor, STB = Safety temperature limiter, TB = Temperature limiter

***  Intrinsic safety / cold protection: The devices are fail-safe, scilicet the burner is deactivated in the event the medium fi lled into the sensors leaks out 

or escapes, such as in the case of a sensor breakdown. The devices are, by reason of the fact that the minus temperatures do induce a reduction of 

the volume of the fi lled medium, which in turn results in the same effect as in the event of a sensor breakdown (leakage or loss of medium) adjusted 

by means of a so-called “cold screw” in such manner that the deactivation of the burner is triggered only at temperatures below –15 °C. Their reacti-

vation can be effected only at temperatures above approx. –5 °C by actuating the manual reset key.

 Overheat protection: The device protects against uncontrolled overheating that, for example, can be caused by heat build-ups or through the 

creeping loss of the medium fi lled into the capillary tube in the event of invisible damages to the sensor or the capillary tube, etc. The safety solder in 

the sensor fuses upon the attaining of a temperature of 220 °C to the result that the device deactivates, initiated through the loss of the medium fi lled 

into the capillary tube, the burner towards the safe side. Once this has happened, the burner can no longer be reactivated. The device can no longer 

be used then. Once this has happened, the used up device serves for proof only that an excess temperature of at least 220 °C was present.

JTU-20 JTU

JTU-50 / -1 / -5 JTU-2 / -3 / -20 / -6

Fehér
Hűtés

Kék
Fűtés

Fehér
Hűtés

Kék
Fűtés

Piros Piros
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TÍPUSVÁLASZTÉK, TARTOZÉKOK

Típusválaszték:

Típus
Típusra jellemző adatok

Megnevezés Működési  
tartomány Beállítás Kapcsolási 

hiszterézis Benyúlás Védettség Egyéb

LR 80.116-2

Légcsatorna termosztát

0...+70 °C
Belső  

állítású

2 K 100 mm

IP43
KR 80.109-1 0...+35 °C

1 K
200 mm

LR 80.108-1 0...+35 °C 120 mm
LR 80.028-2 0...+70 °C Külső  

állítású
2 K 200 mm

LR 80.003-1 0...+35 °C 1 K 120 mm

JTU-6
Túlfűtés ellen védő,  
kézi reteszgombos  

légcsatorna termosztát
+60...+140 °C

–
– 350 mm

IP40

Külső  
reset gomb

JTU-5 Túlfűtés ellen védő  
légcsatorna termosztát +60...+140 °C 3...30 K 350 mm

SZERELÉS, ÜZEMBE HELYEZÉS
Az LR és a JTU termosztát gyárilag el van látva a légcsatornába szereléshez szükséges karimával.
A belső állítású változatok beállító gombja a fedél eltávolítása után hozzáférhető.
A külső állítású változatok elektromos bekötésekor a fedelet a beállítógomb leszerelése nélkül le lehet emelni. A 
fedél visszahelyezésekor horony biztosítja, hogy a beállítógomb csak a skálázásnak megfelelő pozícióba legyen 
visszahelyezhető. 
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KARBANTARTÁS ÉS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

FIGYELEM! A karbantartás megkezdése előtt a készüléket feszültségmetesíteni kell!
A készülék felszerelését, üzembehelyezését, karbantartását csak szakképzett, erre jogosult 
személy végezheti!
A rendszeres (évente egy alkalommal, lehetőleg a fűtési időszak előtt) felülvizsgálatot, illetve 
karbantartást szakemberrel végeztesse el, hogy készüléke minél hosszabb ideig megőrizze 
működőképességét!
A nem megfelelő használatából bekövetkező károkra jótállási kötelezettségünk nem terjed ki! 
(Lásd általános szerződési feltételek.)
A meghibásodott elemek, alkatrészek csak eredeti alkatrészekkel pótolhatók!
A katalóguslapot a berendezéshez csomagolt egyéb utasítások kiegészíthetik!
Ezen utasításokat a készülék alkalmazásánál be kell tartani.
A készülék csak a katalógus szerinti működési körülmények között üzemeltethető.
A biztonságos üzemeltetést akadályozó zavarokat, meghibásodásokat kérjük jelentse be vevőszol-
gálatunknál.

Kérjük hogy a feleslegessé vált elektromos és elektronikus készülékeket a veszélyes hulladék gyűj-
tésére kijelölt helyen adja le.
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy ne kezelje a készüléket háztartási hulladékként.

E termékkel kapcsolatos további információkat és válaszokat itt kaphat:

  Elcon Electronic Kft.
1105 Budapest, Ihász u. 10.
Telefon: 	 +36 1 260 1399
Telefax: 	 +36 1 260 3909
Hotline:	 +36 20 928 9192
Internet: 	 www.elcon.hu
E-mail: 	 vevoszolgalat@elcon.hu
Műszaki információk: 	 elcon@elcon.hu

A katalógusban megjelenő eszközök általános ipari alkalmazásra használhatók fel. Nem minősülnek építési terméknek. Az 
alkalmazás és üzemeltetés során a szakterületre vonatkozó általános szabályok szerint kell eljárni. Biztonsági célokra az adott 
eszköz katalóguslapján feltüntetett leírás szerint használhatók fel.

A katalógusban, termékismertetőkben és egyéb írásos anyagokban, mint például műszaki rajzokban és ajánlatokban lévő 
műszaki és egyéb adatokat a vevőnek átvétel és alkalmazás előtt meg kell vizsgálni. Ugyanez érvényes a szóban adott 
javaslatokra, tanácsadásra, valamint a vevőnek nyújtott egyéb kiegészítő szolgáltatásokra. A vevő ezekből az anyagokból és 
járulékos szolgáltatásokból az ELCON ELECTRONIC Kft., vagy munkatársai ellen semmiféle követelményt, vagy jogot nem 
formálhat. Az ELCON ELECTRONIC Kft. nem vállal felelősséget a katalógusban és más nyomtatott anyagban lévő esetleges 
tévedésekért, hibákért valamint fenntartja a jogot, hogy termékeit értesítés nélkül megváltoztassa.


